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INTENDED USE / APPLICATION

Product for display lighting and general use.

MOUNTING

Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise
particular caution. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact
with the product parts that become heated. Mounting diagram: see pictures. Product has
a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric
shock. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to
first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power
supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover
the product. Ensure free air access. Product must not be used in unfavourable conditions,
e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes,
etc. The inspection of all connections and elements of the lighting system is
recommended. Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring no
contact with the parts of the lighting system that become heated. Product can only be
supplied by rated voltage or voltage within the range provided.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum current.

P3: Product meets the requirements of EU directives.

P4: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface
made of materials which are normally flammable.

P5: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P6: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by
means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to
be connected.

P7: Use only indoors.

P8: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean.

Segregation of post-packaging waste is recommended.

P9: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods.
Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity
no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area.
In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux
products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt zur Ausstellungsbeleuchtung und allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei
abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Die
Anschlussleitungen mussen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich
aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Montageschema: s. Zeichnungen.
Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der
Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgeméaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift
werden. Das Produkt kann an ein Elektrizititsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und
trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das
Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt darf an
keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen,
z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste
oder chemische Ausdiinstungen u.é. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente
des Beleuchtu s wird Alle Leitungen und mit der Leuchte
agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich
erwarmenden Teilen des Leuchtsystems kommt. Das Produkt ausschlieBlich mit der
Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximaler Strom.

P3: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P4: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem
Material installiert und verwendet werden kann.

P5: Geschutzt gegen feste Fremdkarper mit mehr als 12mm Durchmesser.

Pé6: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolier-
ung auch zusdtzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen
Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationédren Versorgungsanlage
anschlieBt.

P7: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P8: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards
auf dem Gebiet der Zollunion.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsab-
félle.

P9: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen
nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewin-
nung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkaufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn die
Zahl der alten die der neu gekauften nicht tbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das
Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen
Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet
zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Bréanden,
Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schéden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux SA haftet nicht fir Schaden,
die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.

DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage des vitrines et aux destinations générales.

INSTALLATION

Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée
par une personne possédant les certificats d’aptitude convenables. Toutes les opérations
doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Cordons de
connection doivent étre conduits et disposés d'une maniére a rendre impossible leur
contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Schéma de l'installation: voir les
images. Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable
de protection entraine le risque de commotion électrique. Avant la premiére mise en
marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux
standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec l'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement
avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques.
Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit ne peut pas étre utilisé dans
I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations,
atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il est recommandé de controler si
tous les raccordements et les éléments du systéme d'éclairage sont corrects. Tous les
cables et éléments fonctionnant avec le luminaire sont a mettre en place de facon a ne pas
permettre qu'ils touchent les éléments du systéme d'éclairage se chauffant. Produit a
alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Courant maximal.

P3: Produit conforme aux Di
P4: Symbole signifie la
sous-sol en materiel normalement combustible.

P5: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P6: 1ére classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
l'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de
protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de
l'installation d'alimentation.

P7: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P8: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage
est recommandée.

P9: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour l'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation.
Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales
ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas
de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté
du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas
d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple
aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres
dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA
n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du
présent mode d’emploi.
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DESTINACION/USO

Lamparas de iluminacion para escaparates y de uso general.

INSTALACION

Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion debe se realizada por una
persona autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentaciéon
desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Los cables de conexion deben ser guiadas
de tal manera que impidan su contacto con las partes del producto que se estdn
calentando. Esquema de instalacion: véase los dibujos. El producto posee el contacto /
borne de proteccion. La falta de la conexion del conductor de proteccién puede provocar
el choque eléctrico. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion
mecanica y conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la red
de alimentacién que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la
normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Ejecutar los trabajos de mantenimiento con la alimentacion desconectada. Limpiar sélo
con un pafo suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No tapar el producto.
Asegurar el acceso libre de aire. No usar el producto en los lugares en los cuales hay
condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad,
vibraciones, atmosfera explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc. Es aconsejable
hacer el control de funcionamiento correcto de todas las conexiones y elementos del
sistema de alumbrado. Todos los cables y elementos que estan en contacto con el
portaldmparas hay que instalar de tal mamera que no se pongan en contacto con las
partes del sistema de alumbrado que se calientan. Alimentar el producto sélo con la
tensién nominal o con la tension del campo indicado.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tensién nominal, frecuencia.

P2: Corriente méaxima.

P3: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE) aplicables.
P4: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una superficie del
material que se quema normalmente.

P5: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12 mm.

P6: Clase I. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen, aparte
del aislamento basico, los medios de proteccion adicionales, tales como un circuito
adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la instalacion
permanente de alimentacion.

P7: Usar solo en el interior de locales/habitaciones.

P8: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las normas
aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
quedan de empaquetamiento.

P9: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comin

prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo
di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Prima del primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud
essere collegato ad una rete d’alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici
definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con
un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto.
Garantire il libero accesso di aria. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o
esalazioni chimiche, ecc. Si raccomanda il controllo della correttezza di tutte le connessioni
e dei componenti del sistema di illuminazione. Tutti i cavi e i componenti coordinati con
I'apparecchio devono essere collocati in modo da non consentire il contatto con le parti
del sistema di illuminazione soggette a riscaldamento. Prodotto da alimentare unicamente
con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Corrente massima.

P3: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P4: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di
materiale normalmente infiammabile.

P5: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P6: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con
lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione
supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto
elettrico fisso.

P7: Utilizzare solo in ambienti interni.

P8: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle
norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi
da smaltire.

P9: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area
dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in
vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le
conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet til udstillingsbelysning og til almindeligt brug.

MONTAGE

Laes venligst vejledning for De begynder at montere. Montagen skal foretages af en
autoriseret installater. Afbryd altid strammen inden installation, vedligeholdelse og
reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med saerlig forsigtighed. Tilslutningsk-
abler skal fores og laegges pa den méde, at de ikke direkt skal berores af produktets dele,
der bliver varme. Montageskema: se figurerne. Produktet er forsynet med en
sikringsklemme. Tjek om beskyttelsesledning er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for
elektrisk stad. For produktet benyttes farste gang kontrolleres der, om produktet er blevet
monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der
opfylder energikvalitetsstandarder ifelge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen inden vedligeholdelse pabegyndes. Renger udelukkende med en
ter bled klud. Ingen kemiske renggringsmidle kan anvendes. Produktet mé ikke deekkes.
Fri luftadgang skal sikres. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f.
eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfeaere, dampe eller kemiske dampe
osv. Der anbefales kontrol af alle forbindelser og elementer af belysningssystemet. Alle
ledninger og komponenter ved produktet ber placeres pa en sadan made, at de ikke ma
veere i direkt kontakt med disse belysningssystems dele, der bliver varme. Produktet ber
uddelukkende forsynes med nominel spaending eller indenfor angiven spzendingsraekke.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Maksimal strom.

P3: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P4: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt
braendbart underlag.

P5: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 mm.

P6: | klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod
elektrisk sted, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere
beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

P7: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
houden aan deze instructie.
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ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd for utstéliningsbelysning och allménna dndamal.

MONTERING

Las igenom bruksanvisningen fére montering. Montering ska utféras av behérig person.
Alla handlingar ska utféras med spanningen avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Placera
anslutningskablarna sa att de inte kommer i direkt kontakt med de delar av produkten som
blir varma under drift. Monteringsritning: se illustrationer. Produkten &r férsedd med en
jordplint. Underlatenhet att utféra anslutning till extern skyddsjord medfor risk for
elektriska stétar. Kontrollera fore forsta anvandning att den mekaniska infastningen och
den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt sétt.

Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for
elkvalitet.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten ar avsedd for inomhusanvandning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhall med spanningen avstangd. Fér rengéring anvind endast mjuka och torra
dukar. Anvand inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte 6ver produkten. Sékerstall god
luftcirkulation. Anvand inte produkten dar det réder ogynsamma férhéllanden sadsom
smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska angor eller dunster
m.m. Det rekommenderas att kontrollera att alla anslutningar och delar av belysningssys-
temet &r korrekta. Alla ledningar och delar som fungerar tillsammans med armaturen bér
placeras s, att de inte kommer i kontakt med de delar av belysningssystemet som blir
varma under drift. Mata produkten endast med mérkspanning eller spanning som halls
inom angivna ramar.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning, frekvens.

P2: Maximal strom.

P3: Produkten dverensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.

P4: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvindas i/pa underlag av normalt
brannbart material.

P5: Skydd mot fasta foremal storre &n 12 mm.

P6: Klass I. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stétar genom grundldggande
isolering och extra sikerhetsétgarder i form av en extra skyddskrets till vilken en extern
skyddsjord ska anslutas.

P7: Far bara anvéndas inomhus.

P8: Deklaration av Gverensstimmelse som bekréftar kvaliteten pa produktionen enligt
godkanda standarder inom tullunionen.

MILJOSKYDD
Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kéllsortering av forpackningsavfall.

P9: Detta mérke visar nédvandigheten av separat insamling av férbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga for miljén och
manniskors halsa, de kréver sérskilda former av behandling / atervinning / dteranvandning
/ bortskaffning. For information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter
eller aterforsaljare av sadana enheter. Koper man en ny produkt, kan forbrukade enheter
ocksa lamnas hos aterférsaljaren med férbehéllet att antalet produkter man vill limna inte
overskrider antalet képta enheter av samma slag. Dessa regler géller inom Europeiska
Unionens omrade. Fér andra lander géller juridiska bestimmelser som har laga kraft i
landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterférsaljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brénnsér, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella
skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa: www.kanlux.com. Kanlux
SAbdr inget ansvar fér konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendationerna i
denna bruksanvisning.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu esillepano- ja yleistarkoituksiin.

ASENNUS

Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti
valtuutetun henkilon pitdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava
virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti. Liitdntdjohtoja on asennettava
niin, ettd estetddn niiden koskettaminen tuotteen kuumentuviin osiin.

Asennuskaava: katso kuvat. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimella.
Suojajohtimen kytkennan puuttuessa syntyy sahkolskuvaara Ennen kayttoonottoa
varmista, ettd kiinnitys ja sahkoliitantd on suoritettu tetta on kytkettava
ainoastaan sellaiseen sdhkoverkkoon, joka tayttda laissa m hkostandardeja.
OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisdkdyttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Puhdista tuotetta ainoastaan
hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kayta kemiallisia puhdlstusalnelta Ala pelta
tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuotetta ei saa kéyttdd, jos ympéristossd on
seuraavia kielteisia ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus, téring, rdjahdysaltis ilma,
kemikaalihGyryt tai -pakokaasut jne. Suositellaan tarkastamaan kaikkien liitantsjen ja
valaistuselementtien oikeellisuutta. Kaikki valaisimen parissa toimivat johdot ja elementit
on asetettava niin, etteivit ne joudu kosketuksiin valaistusjarjestelman kuumentuvien
osien kanssa. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan nimellisjanitetta tai annettua
jannitealuetta.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P8: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med
standarder pa omrédet af toldunionen

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljg. Vi at segregere en

P9: Symbolet angiver, at det er nadvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald.
Sadanne produkter kan vaere miljg- og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres,
bortskaffes og genvindes pé en szerlig méade. Oplysninger om dit lokale indsamlingssys-
tem kan féas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter
kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt
hos forhandleren. Naervaerende regler geelder for EU-lande. | tilfeelde af andre lande bor
man overholde de regle, der galder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af
vores produkter for dette omrade.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere
informationer om Kanlux produkter kan findes p& www.kanlux.com. Kanlux péatager sig
intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning.

[NL)

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor tetnonstellings verlichting en algemeen gebruik.

MONTAGE

Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties
doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden.
Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm
wordenen delen van het product. Montagebeeld: kijk afbeelding. Product heeft
beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming
door de stroom. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die
vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met
delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie
verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden  zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen,
chemische dampen, ezv. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is
aanbevolen. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten zo
aangezet worden, dat ze niet in aanraking komen met warmwordende elementen van
belichtings systeem. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el
medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de t /
recuperacion / reciclaje / neutralizacién. Las autoridades locales o los vendedores de este
tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de
colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una
cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser
también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros
de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en
aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros
productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente
pagina web: www.kanlux.com. Kanlux SA no es responsable de los efectos que se
desprenden de la inobservacion de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto per l'illuminazione di esposizioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio
deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi
operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. E’
necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le
parti del prodotto soggette a riscaldamento. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Il

P1:Ingangsstr ing,

P2: Max. Stroom.

P3: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P4: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op
normaal ontvlambaar oppervlak.

P5: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P6: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P7: Gebruiken alleen binnen.

P8: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de
goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P9: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet
tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden
aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen
landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.Neem
kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.

nite, taajuus.
P2 Suurin virta.
P3:Tuote tayttaa EU:n direktiivien vaatimuksia.
P4: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kaytettavaksi normaalisti
palavalla alustalla/palavassa alustassa.
P5: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.
P6: | luokka. Tuote, joka paitsi sahkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu myos.
suojajohtimella ja johon on kytk va sahkoéverkon suojajohdin.
P7: Soveltuu ainoastaan sisakaytto
P8:Tulliliiton alueella vahvlstettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus.
YMPARISTONSUOJELU
Pidé huolta ymparistdsta. Suosit e lajittelemaan
P9: Taméd merkinta tarkoittaa sité, ettd kuluneet séhkolaitteet on kierrdtettdva. Nain
merkittyjé laitteita ei saa heittad talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia ymparlstolle ja terveydelle seka vaativat erityistd kasittely-,
talteenotto-, kierratys- tai havitysmer bmaiset tai samantyypplsten
tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerayspalkolsta Kuluneita laitteita voidaan myds
palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maérin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.
YIld mainitut s&anndt ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainméaérayksia. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen
jalleenmyyjaamme.
TIEDOT / OHJEET
Taman kéyttdohjeen maarayksien laiminlydnti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisatietoja
Kanlux-merkkisista tuotteista l0ytyy osoitteesta www.kanlux.com. Kanlux SA ei ole
vastuussa taman kayttéohjeen maarayksien laiminlynnistd johtuvista seuraamuksista.

@

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til utstillingsbelysning og generell bruk.

MONTASJE

Les bruksanvisningen for du begynner montasjen. Montasjen ber utferes av en berettiget

person. Alle handlinger foretas med stromforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig.

Tilkoblingskabler skal ledes slik at de ikke ligger inntil delene som varmer opp.

Monteringsskjema: se bilder. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-klemme.

Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan medfere elektrisk stot. For forste bruk

kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke

kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stramforsyning slatt av. Renses kun med delikate og terre tekstiler.

Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet

skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet,

vibrasjoner, eksplosiv atmosfaere, damper eller kjemiske dunster osv. Det anbefales &

kontrollere om alle tilkoblinger og elementer i belysningssystemet fungerer riktig. "Alle

ledninger og elementer som fungerer sammen med holder skal plasseres slik at de ikke

benvrer belysnlngssystemets elementer som varmer opp." Produktet skal forsynes kun med
>enning eller spel dier fra angitt omfang.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Maksimal strom.

P3: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P4: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et normalt

brennbart material.

P5: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.

P6: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk badde med basisisolasjon og ekstra

sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslap som fast forsyningsinstallasjonens

sikkerhetskabel ma koples til.

P7: Kan brukes kun innenders.

P8: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente

standarder pa tollunionens omrade.

MILJ@VERN

Ta vare pa renslighet og miljeet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P9: Denne markeringen viser at det er nodvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk

utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall.

Slike produkter kan veere miljg- og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse /

gjenvinning / resirkulering / neytralisering. Informasjon om slike samlesteder finner du hos

lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar

) purun jélkeisia jatteita.

man kjgper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av
samme typen. De ovennevnte reglene angér kun Den europeiske union. For andre land
bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var
distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer
informasjon om Kanlux produkter finnes p& www.kanlux. -com. Kanlux SA pétar seg ikke

ansvaret for folgene av at idenne bruk ringen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do oswietlenia wystawowego i ogéInego przeznaczenia.

MONTAZ

Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac
osoba posiadajagca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy
odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegélng ostrozno$¢. Przewody przytaczeniowe
nalezy poprowadzi¢ w taki sposob, aby uniemozliwi¢ ich zetkniecie z nagrzewajacymi sie
czedciami wyrobu. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyréb posiada styk/zacisk
ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem
elektrycznym. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ si¢, co do prawidiowego
mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do
sieci zasilajacej, ktora spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Czysci¢ wylacznie delikatnymi i
suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych s$rodkéw czyszczacych. Nie zakrywad
wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w
ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Zaleca sie¢ kontrole poprawnoscl
wszystkich potaczen i elementow systemu osmetlenlowego Wszystkie przewody i
elementy wspotpracujace z oprawa nalezy umiesci¢ tak by nie dopusci¢ do zetknigcia z
nagrzewajacymi sie czesciami systemu oswietleniowego. Wyrdb zasila¢ wylacznie
napieciem znamionowym lub zakresem podanych napie¢.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosé.

P2: Prad maksymalny.

P3: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P4: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu
normalnie palnego.

P5: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P6: Klasa I. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniajg, poza
izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczenstwa w postaci dodatkowego obwodu
ochronnego do ktérego nalezy podiaczyc przewod ochronny statej instalacji zasilajacej.
P7: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P8: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami
na terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych

P9: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania,
w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.

Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy
tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego
samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt
z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pragdem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux
dostepne sg na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecery
niniejszej instrukcji.

URCENI/ POUZITI

Vyrobek ur¢eny pro osvétleni vyloh a podobnych.

MONTAZ

Pfed zahajenim montéaze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét opravnéna
osoba. Veskeré ¢innosti provadét pii vypnutém napéjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost.
Napajeci vedeni nuto vést takovym zplisobem, aby se nedotykalo téch ¢asti vyrobku, které
se nahfivaji. Schéma montaze: viz ilustrace. Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence
ochranného vedeni mize vést ke zranéni elektrickym proudem. Pfed prvnim pouzitim se
ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek
miize byt pripojen k takové napéjeci siti, ktera splnuje standardni jakostni normy podle
predpisu,

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provéadét p¥i vypnutém napajeni. Cistit vyhradné jemnymi a suchyml tkaninami.

Nepouzivat chemické cistici prostfedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu.

Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda,
vlhkost, vibrace, explodujici atmosféra, péary nebo chemické vypary atp. Doporucuje se
kontrolovat spravnost viech spojeni a prvkl systému osvétleni. Vsechna vedeni a prvky
spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke kontaktu s zahfivajicimi se
&astmi systému osvétleni. Vyrobek napdjet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy
uvedenych napéti,

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Maximalni proud.

P3: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P4: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z normalné
hoflavého materialu.

P5: Ochrana pred stély’mi Casticemi vétsimi nezli 12mm.

ida I. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zakladni
izolace, Zajl uJ' dodatecné bezpecnostni prostiedky v podobe dodatecného jisticiho
obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napajeci instalace.

P7: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P8: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na Gizemi celni unie
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd.

P9: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu
bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi 3kodlivé, musi byt zvlast
zracovévany, utilisovany, ni¢eny. linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytuji
mistni Gfady anebo prodejce tohoto zboZi. Spotiebované zbozi mulze byt také predano
prodejci, v ptipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vy3e uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno
drzet se pfedpisi tam platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt s distributorem
daného vyrobku. )

POZNAMKY / DOPORUCENI

P6:

proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody Dalsi |nformace o vyrobcnch
znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux A.S. neodpovida za skody vzniklé
nésledkem nedodrzovani pokyn( tohoto navodu.

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok pre vitrinové osvetlenie a na vieobecné pouzitie.

MONTAZ

Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom. Montéz by mala vykonavat patricne
opravnena osoba. V3etky tkony vykonavaijte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu
opatrnost. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s
zahrievajlcimi sa prvkami vyrobku. Schéma montaze: pozri obrazky. Vyrobok je vybaveny
ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi irazom elektrickym
pradom. Pred prvym pouzitim sa ubezpeite ohladne spravnosti mechanického upevnenia
a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktora splna pravne
uréené kvalitativne energetické standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA _

Konzervaciu vykonavajte pri vypnutom napéjani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou.
Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun
vzduchu. Vyrobok nepouZzivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary
alebo emisie apod. Odportica sa skontrolovat spravnost vsetkych pripojov a prvkov
osvetlovacieho systému. Vietky vodice a suciastky spolupracujlce so svietidlom umiestite
tak, aby nedoslo ku kontaktu so zahrievajicimi sa ¢astami osvetlovacieho systému. Vyrobok
napéjajte vyluéne menovitym prudom resp. napétim v uvedenom rozmedzi.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Maximalny prud.

P3: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurépskej unie (EU).

P4: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z materialu
normélne horfavého.

P5: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P6: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pridom je dosianuta, okrem
zakladnej izolacie, pouzitim dodato¢nych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného
ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napajania.

P7:Pouzivat iba v interieroch.

P8: Prehlasenie o zhode potvrdzujuce kvalitu vyroby s prijatymi standardami na tzemi
colnej Unie

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odportcame triedenie obalového odpadu.

P9: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat do oby¢ajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky moézu byt
skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZzaduju S3pecidlnu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Informacie o miestach
zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana
technika méze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v
mnozstve nie vaésiom ako nové kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa
tykaju tzemia Eurdpskej Gnie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulécie platné v
danej krajine. Odporuca sa kontaktovat distribltora nasho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
arazu elektrickym pridom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a nehmotnym skodam.
Dodato¢né informacie o vyrobkoch zna¢ky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhaté a kirakatok megvilagitasahoz és &ltalanos rendeltetési

megvilagitashoz.

SZERELES

A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy

vegezhetl A szerelés valamennyl Iepeset klkapcsoll aram mellett kell végezni! A szerelés
lonés o agot igényel! A; ugy kell vezetni, hogy ezek ne

érintsék a termék atheviilé el melt Telepitési leiras: lasd: ak.

A termék rendelkezik a védécsatlakozd kapoccsal/ véd: rlntkezovel A védévezeték

csatlakoztatasanak a hianya villamos aramutest okozhat Az elsé hasznalat elott

ellendrizze a mechanikus régzités és az A

termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghatarozott minéségi kovetelményeknek

megfelelé aramhalézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartas csak a kikapcsolt aramellatassal végezhetd. Tisztitas kizarolag finom és

szaraz textilruhakkal végezheté. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata. A terméket lefedni

tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutasat a termékhez. A termék kedvezétlen kornyezeti

kortilményekben - por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb. -

nem hasznalhato. Javasolt a vilagitorendszer valamennyi elemének és csatlakozasanak az

ellenérzése. A burkolattal egylttmiikodé valamennyi elemet és vezetéket ugy kell

elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a vilagitérendszer felheviils részeit. A termék kizarélag

névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1:Névleges feszultség, frekvencia.

P2: Maximalis aram.

P3: A termék megfelel az Eurépai Unids iranyelvek kovetelmenyelnek

P4: Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék 6 a normalis kori

gyulékony alapon.

P5:Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P6: 1 osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvet szigetelésen kiviil kiegészit6 biztonsagi

elemek is védenek az aramités ellen, mint kiegészité biztonsagi aramkor, amelyhez

kapcsolni kell az allando6 aramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.

P7: Csak beltéri hasznalatra.

P8: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti minéségét igazold

Megfelel6ségi Tanusitvany

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék szegregéciéja.

P9: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv

gy(jtésének a sziikségességét. [gy megjelolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt

szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak Iehetnek a

kornyezetre és emberi egészségre, a feldolgozas / uj

hatastalanitas kiilonos formajat igénylik. Informaciok a gy

helyi hatésagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazoitél kaphatok. Az

elhasznalddott berendezést az eladdja is koteles atvenni az j ugyanilyen tipusi

berendezés ugyanilyen mennyiségben térténé vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az

Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hatalyos

jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikédd

forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutaté figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, aramités, égés, testi sériilés és egyéb

anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeirél a

www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen

atmutaté figyelmen kivil hagyasanak az eredményeiért.

(ROMD)

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminat de expozitii si de uz general.

MONTAJUL

Tnainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa
fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta
atentia mare. Conexiune prin cablu ar trebui sa conduca in asa fel incéat sa fie imposibil
contactul cu parti fierbinte a produsului. Schematica montajului :a se vedea ilustratii.
Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de
protectie este pericole de soc electric. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd ca o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea,
care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesituri delicate si uscate. Nu
folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Nu se
utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative,
cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau
fumurile chimice, etc. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor
conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat. Toate cablurile si componente care
coopereaza cu soclu trebuie sa fie plasate astfel incat sa se evita contactul cu piese
sistemului de iluminat care sa incalzesc. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominala sau de tensiune din intervalul specificat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominald, frecventa.

P2: Curentul electric maxim.

P3: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P4: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata
inflamabile in mod normal.o.

P5: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P6: Clasa |. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de
izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P7: Utilizati numai in interiorul.

P8: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe
teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P9: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,
nu aveti posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile referitoare la punctele
de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza
un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi
fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se
aplice reglementérile legale in vigoare in tard. Va recomandam sa contactati distribuitorul
de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta
din nepastrarea recomandarilor din acest manual.

MPOOPIZMOZX / XPHZH

Mpoidv yia Brtpive kat yevikn xprion.

ZYNAPMOAOTHZH

Mpwv and tn cuvappodynon SlapaoTe Tig 0dnyieg xprione. Tn cuvappoldynon mpénetva
TIPAYHATOTOIOELE £Va EEOUCIOSOTNHEVO Kal EEEISIKEVEVO TIPOOWTTO. ONEC OL EVEPYELEG
TIPETTEL VO TIpayaTOTTolouvTal He TN oBNopépvn tpogodoaia. Mpémel va AaPeTe Ta pétpa
£181kn¢ mpoaoTaciag. Mpénet va o8nynoeTe Ta CUVSETIKA KaAWSIa £TOL WOTE PNV £xouv
£MaQN e Ta €apTApATA TOU TIPOIGVTOC TTou BeppaivovTal. Aldypappa CUVAPHOAGYNONG:
BeC TIG EIKOVEC. To TTPOIOV XEl TTPOOTATEUTIKH EMAQA/o@IyKTApa. EANehn ol’)vézanc TOL
npocmmunkou kaAwdiou T(pOK(ﬂ\El kivduvo n)xsnpon)xn{lac Mpwv amé v mpwtn
xenon TlpETlSl va EmBEBulwesns €AQV N HNXAVIKA) CUVAPHOAOYNON Kal N NAEKTPIKA
ouvdeon eival evtaget. To npolov unopsl va ouvSeBel oty TPOPOSOaia mou EKMANPWVEL
TIG TIOIOTIKEG QITQUTHOEIC EVEPYELAC OUUPWVA HE TNV LoxuoUoa vopoBeaia.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoi6V yia E0WTEPIKN X

IYITAZEIZ XPHIHZ/ ZYNTHPHZH

Mpaypatonoleite TIc evépyeleq ouTHPNONG Xwpic Tpopodoaia. Kabapilete To mpoikov
HOTIVO pE XPrioN MaAAKGV Kal KAaBap@v uQacHAtwy. Mnv XpYGIHOTIOIEITE XNHIKG



kaBaploTikd péoa. Mnv KaAOTTITeTe 10 TIPoidv. E§acpalilete ehéuBepo e§agpiopd. Mnv
XPNOIHOTIOIEITE TO TIPOIOV OTOUG XWPEOUG TTOU KUPIAPXOUV OKATAAANAEG OGUVORKEG
AEITOUPYALC TTX. OKOVI, VEPO, LYPACIa, SIVACELC, XNHIKOG KAmvog 1y aéplo. Mpoteivetat
ENEyXo 0pBOTNTAG OAWV TwV OUVSECEWV Kal Twv €§APTNUATWY TOU OCUCTHHATOG
PwTiopov. ONa Ta kaAwSia kai Ta e§apTrpata mou cuvepyalovTal pe To MAaico mpEmel va
elvaitonoBetnpéva €101 WOTe va pnv ayyifouy Ta eapTAATA TOU CUCTANATOS PWTICHOU
mou  Beppaivovtal. Tpogodocia TOu TPOIGVTOG AMOKAEIOTIKA CUM@QWVN HE TNV
OVOMAOTIKN TAoN 1} UE Taon Sedopuévn 0TO PACHA TACEWG.

EZHIHIEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: OvopaoTikn Téon, ouxvotnta.

P2: MéyioTio pebpa.

P3:To mpoidv MAnpwVel TIG amaitioelg Twv 08nytiv e Eupwraiknic Evwong (UE).

P4:To oOpBolo onuaivel 6TI To TTPOidy pmopei va cuvappoloynBei kat va xpnotpomonOsi
Héoa/mavw oTNV KavoviKa eLQAeKTN Baon.

P5: Mpootaocia ano oteped owpata peyaAitepa anod 12mm.

P6: Katnyopia . To mpoidv oTo omoio n npootacia and nAektpomingia mapéxetat Baoikn
HOVwon Kat GANa TPGOBETa PECA TPOCTAGIN OE HOPPN TIPOCBETA PETPA TTPOCTAGIAG OTN
HOP@N TPOOTATEUTIKOU KUKAWHATOG OTO OT10i0 TTPEMEL va cuvSeBei kahwdio ipooTaciag
NG HOVIUNG TPoPodoaiag.

P7: MOVO yla ECWTEPIKI XPrion.

P8: MioTomoINTIkG MOTOTNTAG ToU EMPBEPAIWVEL TNV TIOIOTNTA TMAPAYWYAG HE Ta
EYKEKPIPEVA TTPOTUTTA OTO £8apog TN TeEhwvelakr Evwong.

MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOX

Mpootatevete 10 QuOIKG TePIBAMIov. Mpoteivoupe va Saxwpilete amoBAnta
QamocuoKevaoiac.

P9: Auté 10 oUMPONO onuaivel avaykn SIGAEKTIKAG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKGOV Kat
NAEKTPOVIKWY amoBARTwV. To TTPoidv pe autod To SUPPBOAO, UTTO KUPWGH TIPOOTTiHoU, Sev
TIPETEL Va amoppinTeTal padi UE OIKIaKA amoppippata. AUTd Td PoidvTuUa HITOPOUV va
gival BAaBepd yia 1o QuOIKS TePIBANNOV Kal yia TV vyeia avBpwPrwy, anartovvTal TV
adikny Siadikacia avapopewaong / avakokAwong / e§oudetépwong. MAnpogopieg yia
kévta oUNoYNG amoBATwY eival SIaBECINEC O SNUOCIEC APXEG 1} OTOV TWANTH QUTWY
TWV OUCKEUWV. MTTOPEITE AKOPN VA EMIOTPEPETE TIG UETAXEIPIOUEVEG CUOKEUEG OTOV
TWANTA OE TEPIMTWON ayopdg TNG Kaivouplag CUCKEUNG, OANG O moodtnTta Oxt

mapakohouBéite  Slatdfelg mou 1IoxUoUV O aUTO TO Kpdtog. [poteivetar va
ETMIKOIVWVIOETE HE TOV EKTTPOOWTIO HaC.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

ApENEI TWV KAVOVIOUWY TNG TTApovuoag odnyiag Hmopei va POKAAECEL TIX. TIUPKAyId,
éykavpa, nAektpomAnéia, TPAUMATIONO, UNIKEG Kat aUKAeG (nuiéc. MpdoBeteg
TANPOQYOPIiEG yia Ta GNa mpoidvta TG Hapkag Kanlux eivat SiaBéopa  oe:
www.kanlux.com. H Kanlux SA Ae @épel kapia €uBUvn yai amoteléopara mov
TIPOKUTITOUV A6 AHENELA TWV KAVOVICHWV TNE TApoucag odn&yiac.

HAMEHA /YNOTPEBA

Mpou3sop 3a ocBeTyBarbe Ha M3N10X6a 1 ONlUTa HaMeHa.

MOHTAXA

MNpes 4a NpuCTanuTe KOH MOHTUPAFLETO 3aM03HajTe Ce CO MHCTPYKLMjaTa 3a MHCTanauvja.
MoHTupateTo Tpe6a a ce 3BPLUM Of CTPaHa Ha JnLe, KOE LTO NOoCe/yBa COOABETHU
osnacTyBatba. CiTe AigjHoCTV TpeGa Aa Ce OfBMNBAAT MpU M3KIy4YEHO HarojyBatbe. Tpeba
fAa ce bupe MHory BHUMaTeneH. KabenuTe 3a npuknyuysatbe Tpeba Aa ce Cnposepat Ha
TaKOB HauMH, KOj WITO OHEBO3MOXyYBa HMBEH KOHTAaKT CO SWAOBWTE Ha MPOM3BOAOT,
KOnwTo ce Harpesaat. LipTex 3a MOHTUparbe: norneaHn rm unyctpayuute. Mponssogot
noceflyBa KOHTAaKT/CTUCOK 3awTuta. HeocTaToK Ha mMoBp3yBarbe Ha 3alTUTEH
NPOBOAHMK MOXe Aa NpeausBuKa enekTpuyeH yaap. Mpea npeata ynotpe6a Tpe6a aa
6uaeme CUTypHU BO MPABWIHOTO MEXaHUYHO 3aUBPCTYBatbe 1 BO MPABUHOTO
€N1eKTPUYHO MOBP3yBatbe.

Mpon3BoaoT Moxe fa ce NpUKAyyn 10 HanojyBayka Mpexa, Koja WTO MM UCMoHyBa
CTaHfjapATe 3a KBANUTET Ha eHeprijaTa, KOMLITO Ce NPABHO OAPeaeH.
OYHKUMOHAJTHOCT

MNpon3BofoT Aa ce ynotpebysa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

OMEPATUBHW NPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

3a Bpeme Ha KOH3epBauvjata Aa ce M3KNyun of CTpyja. [la ce unCTu M3KIy4MBO CO
[eNVKaTHU 1 CyBU TKaeHuHW. [la He ce ynoTpebyBaaT XemMuUcku MaTepui 3a Bpeme Ha
uncTeHeTo Ha Npon3BofoT. MPon3BoAOT Aa He ce nokpuea. [la ce o6esbeau cnobopeH
npucTan Ha Bo3ayx. MPoM3BOAOT Aa He Ce KOPUCTI BO MECTO Kaie WTO Npeosnaaysaat
HEMOBOJIHM YC/IOB BO OKOMMHATA Ha MPUMep..NpauvHa, Npas, BOAa, Bnara, BUGpaunm,
eKcrnosvMBHa atMocdepa, napa 1 XeMUCKU ncrapyBarba U cimdHo. Ce npenopavysa
KOHTPO/Ia 32 MCMPABHOCTA Ha CUTE KOHEKLWM 1 €/IEMEHTY Ha CUCTEMOT 3a OCBET/yBatbe.
CuTe KaGenn 1 enemeHTI, KOMWTO copaboTyBaaT CO TeNoTo 3a OCBeTNyBatbe Tpeba Aa
61AaT NOCTaBEHM Ha HauMH, KOj LITO OHEBO3MOXKYBa HUBEH [OMWP CO AeNoBUTE Ha
CUCTEMOT Ha OCBET/yBarbe, KOMWTO ce Harpesaat. [pon3sBojoT fAa ce Hanojysa
V3K/Ty41BO CO HOMVUHAJIEH HAMOH N BO OMCET Ha JAfleHNTE HANOHW.

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOJTN

P1: HomuHaneH Hanop, ppekseHumja.

P2: MakcumanHa ctpyja.

P3: Mpowu3soaoT ru ncnonHyea 6aparbata Ha [lupektusute Ha EBponckata YHuja (EY).
P4: CuM60n0T yKaxyBa Ha MOXHOCTa 3a UHCTanaumja 1 ynotpe6a Ha Npon3BoAoT Bo/Ha
NOBPLUVHA Off HOPMASTHO 3ananue MaTepujan.

P5: 3awTuTa 04 NOCTOjaHN Tena noronemu oa 12Mm.

P6: Knaca I. Mpon3soa, Npu Koj LITO, OCBEH OCHOBHaTa M3onauuja 3awTuTa npea
eneKkTpuYeH yap UCMOMHYBaaT 1 AONONHUTENHNUTE 6e36eJHOCHU MepKU BO Gpopma Ha
[IOMOJHUTENHO 3ALUTUTHO ENIEKTPUYHO KOMO [0 Koe WTo Tpeba fa ce MpuKnyuun
3awWTnTeH Kaben o NOCTojaHaTa MHCTanauwja 3a HarojyBarbe.

P7: [la ce ynotpe6yBa camo BO 3aTBOPEH NPOCTOp.

P8: MoTBpaa Ha KBanuTeT Ha MPOW3BOACTBOTO CO OAOBPEHWTE CTaHAapAv Ha
TepuTtopujaTa Ha LlapuHckaTa yHuja

3ALUTUTA HA YKMUBOTHATA CPEAUHA

Tpwxu ce 3a uucToTaTa M KMBOTHaTa cpeauHa. Ce mperiopavyBa —cerperauvja Ha
oTnagot op ambanaxara. OBa O3HauyBarbe yKayBa Ha Ge3yC/IOBHO CENeKTMBHO
cobupatbe Ha OTNajoT Off eNEKTPUYHATA U eNeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHuTe
NPOV3BOAN, HE MOXe fia Ce N3dpaaT BO HOPMaHO Fy6pe 3aeHO co ApyroT otnaa. Bo
CNPOTUBHO Ke cieau KasHa. TakBuUTe NPOWN3BOAVM MOXaT Aa 61AAT WTETHIA 3a XXMBOTHATa
cpefivHa U 3ApasjeTo Ha nyreto, noTpebysaat cneuwjanHa popma na o6paboTka/
o6HoBY e / HeyT| e. UHd BO BPCKa CO MecTaTa 3a
cobuparbe/nprem AaBaat IOKaHUTe BNACTU WK NPOAABAYNTe Ha TaKOB B Ha YPean.
YnotpeGeHuTe ypean Moxe fa ce fafar UCTO Taka Kaj npojasaunte, BO Ciyuaj Ha
KynyBatbe Ha HOB MPOM3BOJ BO KOMIMUMHA HE MOTONIeMa Off HOBO KYMNEHNOT ypes off
nctvot Bua. OBre Npasuna Baxat Ha obnacta Ha EBponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha apyru
3emju Tpeba Aa ce MNpuMeHyBaaT 3aKOHCKWTE MPOMUCH, KOUWTO o6Bp3yBaaT BO
naneHata Apxasa. MpenopayyBame KOHTaKT CO AUCTPUBYTOPOT Ha HALIMOT NPOU3BO/
Ha JlajjeHata o6nacr.

KOMEHTAPW / NPEAJIO31

HenouutyBarbe Ha npenopak1te Ha AafeHaTa MHCTPYKUMja MOXe fa foBede A0 Ha
npUMep. HacTaHyBatbe Ha NOXap, W3TOPEHWLM, N3rOPEHNLN Off eNeKTPUYHa CTpyja,
$U3NUKM NOBPEAN M APYrM MaTepujanHu 1 HemaTepwjanHu wreTn. [ononHutenHn
nHdopMaLWK 3a NPofyKTUTe Ha MapkaTa Kanlux ce goctanHu Ha: www.kanlux.com.
Kanlux SA He CHOCU OArOBOPHOCT 3a MOCNEAMUMTE, KOMWTO MpOW3ferysaar of
HEMOUNTYBArLETO Ha NPeNnopaKI1Te Ha JafeHaTa UHCTPYKUMja.

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen razstavni in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima
primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi
pazljivi. Priklju¢ne kable morate instalirati in razmestiti, na taken nacin, da se ne stikajo
z deli, ki se hitro ogrevajo. Shema montaze: glejte ilustracije. Proizvod vsebuje
stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Pred
prvo uporabo, se morate prepri¢ati, da je montaza narejena pravilno in je pravino
vkljuéena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljuite samo v pravilno elektri¢no
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevati samo pri izklju¢enju iz elektronske mreze. Za &is¢enje uporabljajte samo suhe
in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemi¢nih). Ne
smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod ni
namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga,
vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Priporocamo kontrolirati pravilno
delovanje vseh spojev in elementov, ki sestavljajo osvetlitven sistem. Vsi kabli in
elementi sodelujo¢i s svetilom morajo biti zainstalirani tako, da bi se ne dotikali s temi
elementi svetila oz. osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo. Proizvod napajati samo z
imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalni tok.

P3: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P4:Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.

P5: Zas¢ita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P6: 1. razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢cnim 3okom, razem osnovne izolacije,
izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zas¢itni tokokrog, do
katerega je treba prikljuciti zas¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.

P7: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P8: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju
carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P9:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektroni¢nih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko 3kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to
zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih
proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obi¢ajna smetis¢a,
skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru
lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru
nakupu novega stroja in v kolic¢ini ne vegji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te
regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po
regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih

proizvodov. N

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom,
telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne
informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni
odgovoren za poskodbe, ki so povzro¢ene zaradi neupostevanja navodil za uporabo.

NAMENA/UPOTREBA

Proizvod za osvetljenje izloga i za op3tu primenu.

MONTAZA

Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po mogucnosti mora da vrsi stru¢no
lice. Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost.
Priklju¢ni kablovi morate da postavite na takav nacin da bi se onemogucilo njihov dodir sa
elementima kucista koji podlezu toplotnom dejstvu. Sema montaze: gledajte slike.
Proizvod opremljen suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez zastitnog kabla
postoji rizik od strujnog udara. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i
priklju¢en na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja
zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektri¢ne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona. Za Ciscenje koristite iskljucivo suve,
meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢is¢enje. Ne pokrivajte proizvod.
Obezbedite slobodan pristup vazduha. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim
uslovima okoline npr. prljavitina, prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera,
magle ili hemijska isparenja i sl. Preporu¢ujemo kontrolu termicke zastite svih prikljucka i
elemenata rasvetnog sistema. Sve provodnike i druge elemente kucista postavite na takav
nacin da se onemoguci njihov dodir sa elementima rasvetnog sistema koji podlezu
toplotnom dejstvu. Proizvod moze se napajati isklju¢ivo nominalnim naponom ili
naponom u datom opsegu napona.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Maksimalna struja.

P3: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P4: Simbol oznatava mogucénost montaze i korid¢enja proizvoda u/na podlogu od
normalno zapaljivih materijala.

P5: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 12 mm.

P6: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim
merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti
zastitni kabl stalne instalacije napajanja.

P7: Za kori$¢enje samo unutra prostorije.

P8: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporuc¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.

P9: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne moze da
se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu stetni
po zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
korid¢enje/recilkaza/onesposobljenje. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem
raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potro3enu opremu takoder se moze
predati kod prodavca, u koli¢ini koja nije ve¢a nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste.
Ovi principi se ti¢u podrucja Evropske unije. Preporu¢ujemo kontakt sa distributerom
naseg proizvoda na datom podrudju.

PRIMEDBE/UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne 3tete.

Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva.

[ BG )

MNPEOHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE

MpoayKT 3a OCBETNIEHME Ha BUTPUHM 11 OBLLO NPeiHa3HaYeH e,

MOHTAX

Mpean MoHTax Aa ce MpoyeTeTe NHCTPYKUMATA. MOHTaX C/iefiBa f1a € U3BbPLLIEH OT inue

np CboTBETHN HIA. BCAKO AeiiCTBIE 4a Ce M3BbPLIBA NP U3KIIOYEHO

3axpaHBaHe. TpAGBa Aa ce npeanpueeme cneymantn rpuxu. Kabenu 3a spbaka Tpabea ga

Ca NpoBefieHN N0 TaKbB HauWH, Ja Ce NPEeOTBPATU KOHTAKTa UM C TOM/IUTE YacTi Ha

npogykta. Cxema Ha MOHTaX: BUXK unycTpauuu. lpoaykta npuTexasa 3awureH

KOHTaKT/Knema. OT WMnca Ha BKIIOUYEH 3aliMTeH Kabesn MOXe f1a ce Moslyun TOKOB yaap.

Mpean nbpsa ynotpeGa ysepeTe ce, Ye MEXAHUYHOTO MOMTMPAHE U eneKTpuyeckaTta

Bpb3Ka Ca NpaBuHW. MPOAYKTBT MOXe Aa Gbje BKMIOUEH KbM eleKTpuyeckara Mpexa,

KOATO OTrOBapA Ha CTaHAapTM 3a KauyecTBO Ha eHepruATa oOnpeaeneHn ot

3aKOHOATeNCTBOTO.

OYHKUWNOHANHU XAPAKTEPUCTUKIM

[a ce n3non3ea NPoAyKTa BLTPE B NOMELLEHNATA.

MPEMNOPBHKU 3A EKCMJTIOATALINA/KOHCEPBALINA

KoHcepBsauua fa ce n3BbpwBsa Npu M3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. [la ce NOUNCTBA Camo C

[IeNMKaTHI 1 CyXu TbKaHW. [la He ce N3non3BaT XMMUYECKU MOYNCTBaLLM NpenapaTi. [la He

ce 3akpuBa npogykTa. [la ce ocurypu cBo60oAeH 4OCTBN A0 Bb3ayxa. [la He ce n3non3sa

NPOAYKTa Ha MACTO, KbETO UMa HeGNaronpuATHN YCNOBUA Ha OKOMHAaTa cpepa, Hanp.

npax, Boja, Bara, BUGpaLmy, eKCro3nBHa aTMoChepa, U3NapeHns U XMMUYECKM 41M 1

Ap. MpenopbunTeNHo e Aa ce MPOBEPM BEPHOCTTA Ha BCUYKW BPB3KW 11 €IeMEHTU Ha

ocBeTuTenHaTa ciucTeMa. Bcvuku Kabenu v enemeHTV ChTPYAHWUYECTBAWM C THE3A0TO

TpsAbBa fja 6bAaT NOCTaBEHU TaKa, Aa HE Ce JOMYCHE KOHTAKT C HarpeiBaluTe ce 4acTu Ha

ocBeTuTenHaTa cucTema. [la ce 3axpaHBa NPOfyKTa CaMo C HOMUHAJHO HanpexXeHne uin

onpe/eneH AnanasoH Ha JaleHy HaNpPeXeHNA.

OBACHEHWUE HA U3MON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBONN

P1: HomuHanHo HanpexeHue, yecTota.

P2: MakcumaneH Tok

P3: MpoayKTHT e B cboTBeTCTBME C [IupekTusuTe Ha EBponerickuat Cbios (EC)

P4: CumBON®LT 03HaYaBa Bb3MOXHOCT 3a MHCTaNMpaHe 1 M3nof3BaHe Ha NpofayKTa B/Bbpxy

NOBBLPXHOCT OT HOPMAJHO 3aManym MaTepuan.

P5: 3awuTa cpelly TBbpAv Tena ronemu Haa 12 Mm.

P6: Knaca I. MpopyKT, B KOITO 3a 3aliuTa Cpelly TOKOB yaap, OCBEH OCHOBHaTa u3onauus,

OTroBapAT AOMBHNTENHI MEPKI 33 CUTYPHOCT MoA GOPMa Ha AOMbHNTENHA 3alnTHA

CXema, KbM KOATO TPAGBA f1a Ce BKIOUN 3aLMTeH MPOBOAHIIK Ha NOCTOAHHA 3aXpaHBaLla

VHCTanauyus.

P7: 3non3Baite camo BbTpe B MOMELLEHNATA.

P8: CepTuduKaTbT 3a CbOTBETCTBME MOTBBLPKABA KAuyeCTBOTO Ha NPOAyKuUMATa C

0f106peHuTe CTaHAAPTY Ha TepuTOpNATa Ha MuTHUYecKkus Cbio3

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPELA

Masu umnctotata M oKonHata cpepa. MMpenopbusame pasgensHe Ha OTnagbuyuTe OT

onakoBkuTe.

P9: ToBa 03HaueHVe NoKa3Ba HEOGXOAMMOCTTA OT pasfenHo CbGMpaHe Ha OTNadbLyY OT

eNIEKTPUYECKO 1 eNEeKTPOHHO 06opyasaHe. HasHaueHn No TO3u HauvH NPoAyKTW, nog

3annaxa oT r1106a He MOXeTe f1a M3XBbPNATE B KOda 32 0GNKHOBEH GOKNYK 3ae[HO C ApYrn

oTnagbun. Tesu NPOAyKTM MoraT fAa GbAaT BPEAHM 3a OKOJHAaTa CPefa U YOBEWKOTO

3/paBe, Te Ce HyXAaaT OT cneuvanHn Gopmu Ha obpaboTka / omonsoTsopssaHe /
He / 3a uHd 3a NyHKTOBETe 3a CbbupaHe / B3emaHe

NPeJoCTaBAT MeCTHUTE BAacTW WKW THProBUL, Ha TakoBa OGOpyABaHe. M3ToljeHo

obopyaBaHe MoXe CblO Aa 6be BbPHATO Ha MpoJasBava, MpW 3aKyryBaHe Ha HOB

NPOAYKT B pasmep He Mo-rofAM OT HOBOTO 0GOpy/ABaHe, 3aKyneHo B Cblums Bua. Tesu

npaewvnia ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponeiickna Cbio3. B cnyyaii Ha apyru cTpanu cnefsa

fla ce nMpunarat 3aKOHOBMTE pasriopeatn B cuna B CTpaHarta. Mpenopbusame Bu pa ce

CBbPKETE C HALWMA ANCTPUBYTOP Ha NPOAYKTa BbB AajieHa ibpXasa.

KOMEHTAPWU/MPEQJIOXEHNA

HecnassaHe Ha NpenopbKMUTe Ha Tasu MHCTPYKUMA MOXe [1a AoBefie Hanp. A0 noxap,

nonapeHe, eNeKTPUYECKI WOK, GU3NYECKM TPABMU 1 APy MaTEPUAHIA 1 HEMATepUaHK

wetn. [lonmbHUTENHa MHGOPMaLMs 3a MPOAYKTY Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pasmnonoxeHue

Ha: www.kanlux.com. Kanlux Afl He HOCM OTFOBOPHOCT 3a NOCNEACTBIATA NPON3TUYALLM

OT HecrasBaHe Ha MPEerNopPbKUTE Ha Tasn UHCTPYKUNA.

RU/BY;

NPEAHA3HAYEHME / MPUMEHEHUE

Vi3genvie Ans BbICTaBOYHOTO OCBELLEHUA 1 OBLIErO Ha3HAUEHNA.
YCTAHOBKA

Mpexpe, Yem NPUCTYNNTD K YCTaHOBKE, CieAyeT M ITbCA C UHCTPY . N3p
[O/DKHO 3aMOHTMPOBaTb /INLO C COOTBETCTBYIOWMMI NpaBamu. Bcaveckne peinctens
CiepyeT MpOBOAWTL MPU  BbIKMIOYEHHOM nuTaHun. CregyeT co6niogaTs  0cobyio
OCTOPOXHOCTb. MprcoeanHUTENbHBIE NPOBOAA CAleflyeT NPOBECTY TakM 06Pa3oM, 4TO6bI
Cienatb HEBO3MOXHBIM X COMPUKOCHOBEHME C HArPeBAIOWVMUCA YaCTAMU W3[enA.
Cxema MOHTaxa: CMOTpeTb winocTpaumio. K M3gennio npunaraeTca CMbluKa/3alumTHbIi
okuM.  OTCYTCTBME  COEAVHEHWA  3aWMTHOTO MPOBOAA  YrPOXAeT — MOpPaXeHnem
anekTpuyecTBom. [epes MepBbiM ynoTpebneHnem W3fenvs ceayeT npoBepUTL
MexaHuyeckoe KpersieHne U 3eKTpUYeckoe CoeAnHeHve. W3genvie moxeT 6biTb
NPUCOEAVHEHO K MUTaloUer CeTW, KOTOPas WCMOMHAET KaueCTBEHHble CTaHAapThbi
SHEPIIY, yTBEPXIEHHbIE NPAaBOM.

OYHKUMOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

"

0 np A BHYTPY NC
COBETbI MO 3KCMNYATALUN / KOHCEPBALMA

KoHcepBaumio NPOBOAWTL MPU  BbIKMIIOYEHHOM MUTAHUN. YNCTUTL  MCKIOUMTENbHO
AENVKaTHBIMU U CYXUMW TKaHAMU. He NPUMEHATb XMMUYECKUX YMCTAWMX cpeacTs. He
3aKpbiBaTh u3gene. O6ecneunTs CBOGOAHBIN AOCTYN BO3AyXa. He npumeHaTs usgenve 8
MeCTax C HeBbIFO/JHBIMU YCIIOBMAMU OKPYKEHIS, Hanp. Nbifib, BOAA, BaXHOCTb, BUGpaLmy,
HanpskeHHan aTMOChepa, XMMWYECKMe WCMapeHUs win rassi U T.4. Pekomenpyetcs
KOHTPO/IMPOBaHME MCMPABHOCTN BCEX COEINHEHNI U 3MIEMEHTOB CUCTEMbI OCBELLEHUA.
Bce NpoBoAia 1 B3aNMOAEIICTBYIOWNE CO CBETUIIBHIKOM 3/IEMEHTbI CieflyeT Pa3smMecTiTb
Takum 06pa3om, yTobbl He [OoMyCTUTb CTe C Har A yacTAMK
cucTembl  OcBewjeHuA.  M3genve  NUTAeTCA  UCKMIOUMTENbHO  3HaMEHATeNbHBIM
Hanp; vy Hanp: 5
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI U CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHune HOMIHanbHOE, YacToTa.

P2: MakcumanbHbli TOK.

P3: U3genue BbinonHaAeT TpeboeaHna JupekTtuea EBponeiickoro Coto3a (EC).

P4: CumBon 06O3HauaeT BO3MOXHOCTb YCTAHOBKM 11 MCMOMb30BAaHWA M3AENUA B/Ha
OCHOBaHWN 13 06BIYHOTO CrOPaeMoro Matepuana.

P5: 3awmTa OT NPOHNKHOBEHWA NPEAMETOB BeN4nHON 6onee 12 Mm.

P6: | Knacc. B gaHHOM 131enin 3aiinTHyio GyHKLMIO OT NOPaXXeHIsA SNEeKTPUUECKIM TOKOM,
KPOME  OCHOBHOV ~ M30MAUWMM, WCMOMHAIT  TakKe [ONONHUTENbHbIE  CPeACTBa
6€30MacHOCTY, B KayecTBe [AOMONHUTENIbHON 3AlUMWAIOWEN Leny, K KOTOPOil MOXHO
NPUCOEAMHNTD 3aLUTHYIO LieMb OCHOBHOTO MITATENIbHOMO YCTPONCTBA.

P7: NpUMeHATb TONbKO BHY TPV NOMeLeHUA.

P8: CepTuduKaT COOTBETCTBUA, MOATBEPX /AWM COOTBETCTBUE KAUeCTBA NPOAYKLUMM C
YTBEPXKAEHHbIMI CTaHAAPTaMI Ha TePPUTOPUN TaMOXEHHOTO COto3a.

3ALLNTA OKPYKAIOLLIEV CPEAbI

3a60TbTech 0 UncToTe 1 i cpepe. P \AyeM COPTMPOBKY OTGPOCOB.

P9: [laHHoe 060 ve Ha H Tb  CeneKunoHHoro cbopa
MCMONb30BaHHbIX 3MEKTPUYECKUX U 3NeKTPOHUYECKNX Npubopoe fomaluHero obnxopaa.
Pa3meueHHble TakuM 06Pa30M U3eNUA HeMb3A BbIKUABIBATE C OGBIKHOBEHHbIM MYCOPOM,
3a uTO rposuT WTpad. [laHHble U3eNUA MOryT 6biTb ONACHBI ANA OKPYXKaloWeN cpefibl 1
AN 300pOBbA  niofeil, OHWM  TpebyioT cneuvanbHon dopmbl  nepepabotkn  /
BOCCTaHOB/EHUA / PeUnKnnHra / 06e3BpexnBanua. VHGOpMaLmMio Ha Temy MyHKTOB
c6opa/nprema pPacrpoCTPaHAIOT JIOKasbHble BACTV W NPOAaBUbl 060pyaAOBaHUA
paHHoro Tuna. Mcnonb3osaHHoe 060pPYAOBaHNE MOXHO TakXe OTAaTb MPOoAaBLy, ecnu
HOBOE M3fjenve KynieHo B uncie He Gonblue, Yem HOBOe 06OPyAOBaHNE TOrO Xe Braa.
Bbilwe nepeuncneHHble Npasuna Kacalotca Tepputopun Esponeiickoro Cotosa. B cnyvae

BPYrX rocynapcTs, CrefyeT NpUAepKnBaTbCA Npas, AGUCTBYIOWWX B [aHHOM
rocypapcTee. PekomeHayeM KOHTaKT C AUCTPHGBLIOTOPOM Halero Uspenva Ha AaHHOi
TeppuTopum.

MPUMEYAHNA /YKA3AHUA

HecobitofieHne JaHHOM MHCTPYKLMU MOXET NPUBECTY, HanpuMep, K noxapam, oxoram,
NOpakeHeM 3NEeKTPUYECKMM TOKOM, a Takke K [pyrUM  MaTepuanbHbiM 1
HemaTepuanbHbIM y6biTKaM. [lononHUTeNbHas UHGOPMALWA Ha TeMy TOBapOB MapKu
Kanlux poctynHa Ha caiite: www.kanlux.com. AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
nocneacTsus, B CBA3U C HeC NpeancaHinii JaHHOM NHCTPYKUMN.

(UA ]

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 AnA OCBITAEHHA BITPUH i 3aranbHOro NPU3HaUYeHHA.

MOHTAX

Mepes NOYaTKOM MOHTaXy HeOobXiAHO 03HaMOMUTUCA 3 IHCTPYKLIi€D. MOHTaX NoBuHEH

BUKOHYBAaTUCA 0COGOI0 3 BiANOBiAHUMM KOMMeTeHuiamn. Bci  onepauii  NOBUHHI
P TMCA npw BiAi oMy i. HeobxigHo 6yTn 0co6anBo obepexHnm.

3'eaHyBanbHi NPOBOAV HEOGXIAHO NPOKNAAATYA TakUM YMHOM, W06 3ano6irT KOHTaKTY 3

enemeHTamy BUPOBY, WO HarpialoTbca. Cxema MOHTaxy: AuB. inocTpauilo. Bupié mae

KOHTaKT / 3aTuckau . AKwo He nipl ™M nposia - icHye

Hebe3neKka ypPaKeHHA eNeKTPUYHUM CTpymoM. [lepel Mepwmvm  BUKOPUCTAHHAM

iHO Nep TUCA, WO i Vi MOHTaX | eneKTpUYHe NiAKMIOYeHHA 3AiCHeHi

npaBuIbHO. BUPi6 MOXHA BKIIOUATU y MepeXy WBNEHHSA, WO BiANOBIAAE CTaHAapTam

Wo/0 eHeprii, BU3HaYeHNUM BifJNOBIHUM 3aKOHO/1aBCTBOM.

OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKIN

Buipib BUKOPWCTOBYETLCA BCEPEAVHI MPUMILLIEHb.

PEKOMEH/IALIII LLIOZ10 EKCMNYATALLI / OBCJTYTOBYBAHHSA

0O6cnyroByBaHHA MPOBOAUTY NILLE NPY BUMKHEHOMY KUBEHHI. Y1CTUTK Nulle M'AKoIo Ta

CyXOl0 TKaHWHOW. He BMKOPUCTOBYBaTM XiMiUHWX 3aco6iB umileHHA. He Hakpusatn

BUpOGY. 3abe3neunTn JOCTYN NOBITPA. BUPi6 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATU Y MICLIAX i3

WKIANMBUMI yMOBaMW, Hanp., nun, 6pya, Boaa, Bonora, BiGpalix, BubyxoHeGesneuHa

dalam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Izstradajumam ir dro3ibas kontakts/spaile. Ja
drosibas vads nav pieslegts paradas elektrodoka risks. Pirms pirmas lietosanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana.
Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates
standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina
briva pieeja gaisam. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli
piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai
emisijas un t.t. leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma sistémas elementu
pareizibu. Visi vadi un elementi. kas sadarbojas ar rami janovieto taja veida. lai nelautu tiem
ienakt saskaré ar apgaismojuma sistémas iesilditam dalam. adajums ja ada ar
nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala strava.

P3: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P4: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no
normali uzliesmojosa materiala.

P5: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P6: Klase . Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju,
papildu drosibas lidzek|i papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz pastavigas
elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P7: Lietot tikai telpu iek3a.

P8: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P9: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana /
reciklé3ana / neutralizé3ana. Informaciju par vaksanas/sanem3anas punktiem var iegtt no
regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa
iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas
teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam
sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

= =

TEAR PR-PLUG

TEAR PR TEAR PR-|

TEARPR-90A TEARPR-90B TEARPR-TLLR TEARPR-TRRL

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka i
apdegumiem, elektro3okam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem.

Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama eit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies sis instrukcijas noradijumu neievérosanas
del.

aTmocdepa, XiMiuHi BUNapu Towo. PeKOMeHAYETbCA NPoOBECTN niAK

yCix 3'€AHaHb Ta enemMeHTIB CucTemMu OCBiTNeHHA. Bci npoBoaw i enemeHTn 3'epHaHi 3i

CBITWIbHUKOM HEOGXIAHO PO3TallyBaTV Tak, WOGK YHUKHYTU KOHTaKTU 3 efemeHTamn

OCBIT/IIOBANbHOI CUCTEMU, WO HArpiBaloTbCA. BUPI6 XUBWUTbCA BUKIIIOYHO HOMIHANbHOK

Harpyroto, abo y HaMpyroio 3 BKa3aHOro fAianasoHy.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactoTa.

P. lakCcUManbHUiA CTPYM.

1pi6 Bianosinae Bumoram [Jupextus €spocotosy (€EC).

VIMBOJI O3HaYaE, WO BUPIG MOXHa BCTAHOBIIOBATY Ta €KCMyaTyBaTV Ha NOBEPXH 3
P pamu 3ai .

aXUCT Bifj MPOHVKHEHHS TBEPANX NPeaMETiB PO3MIPOM Binblumm, HiXK 12 MM.

P6: Knac |. Bupi6, y Akomy 3aCO60M 3aXUCTy Bifj ypaXxeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM, OKPIiM

OCHOBHOI i30NALii, € AOAATKOBE 3aX1CHE KOO, WO NIAKNIOYAETLCA A0 3a3eMNEeHHA Mepexi

JKUBNEHHA,

P7: BUKOPWCTOBYETLCA NULLIE BCEPeIVIHI NPUMILLIEHb.

P8: Ceprtudikar Bi, iAHOCTI, Wo nig j

3aTBep/PKEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOrO Coto3y.

3AXUCT HABKOJIULLHbOIO CEPEAOBULLA

MiknyiTeca Npo YNCTOTY | 30BHIlLHE cepeaoBULLEe. PEKOMEHAYETLCA PO3AINATY BigxOAN

P9: Lle nosHaueHHA BKaslye Ha HeOOGXIAHICTb PO3AINATU BUKOPWUCTaHE enekTpuyHe Ta

eneKTpoHHe o6nagHaHHA. BUPOGM 3 TaKuM MO3HaYeHHAM 3aGOPOHEHO BUKWAATU 0

3BMYAIHOTO CMITTA 3 iHWKMMK BigxoAamwn nig 3arposoto wrpady. Taki BUPOGU MOXYTb

CMPUYMHNATA WKOAY HABKONIMWHBOMY CepefoBully i 340POB'o NIOANHN, Ui BUPOGH

noTpebytoTh cnetjianbHoT popmm N / perenepauyii/ HHA. [H i

WOAO MyHKTIB 360py/NPUiMaHHA MOXHa OTpUMaTi y MiCLeBWX OpraHax Bnaau, a6o

npoaaswA 06naaHaHHA. BUKopucTaHe 06naHaHHA MOXHa TaKoX NOBEPHYTI NPOAaBLeBi

Yy BUNazKy NprabaHHaA HOBOrO BUPOGY, y KiNbKOCTI, L0 He NepeBuLLYE HOBOro 0bnaaHaHH:

LbOro X BuAaYy. Buiyg AieHi MO AiloTb Ha TepuTopii €Bponeiicbkoro Cotosy. [ina

iHWWX fepXaB Cnif 3acTOCOBYBaTU 3aKOHOMOMOXEHHA, WO AiloTb Y AaHill AepXasi.

PeKOMEH/YEMO 3BEPHYTUCA 0 HALIOTO ANCTPUG'I0TOPa Ha AaHin TepuTopii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HepoTpumanHa pekomeHAaLiit AaHOT IHCTPYKLT MOXe CIPUUNHIATY, HAMp., NOXeXY, OMiKu,

YpaXeHHA enekTPUYHUM CTPYMOM, TiNecHi TpaBMW Ta 3aBAaTV iHWOI pi. i i

iHICTb AKOCTI MpoayKuii Ao

EESMARK / RAKENDUS

Seade on méeldud naitustele voi ldk argiga valgustusek

MONTEERIMINE

Enne 1emise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistosid peab

sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada vljalilitatud
toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Uhendusjuhtmed tuleb
sel viisil paigutada, et viltida nende kokkupuutumist les kuumenevate seadmete
osadega. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade omab vastavat kaitse
kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte tithendamine dhvardab elektrivoolulégiga.
Enne esimest kasutamist tuleb Ulekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja
elektrilist ihendust. Seade voib olla ihendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab
seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

ATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

56sid sooritada valjalulitatud toitevooluga. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva

lapiga. Arge

keemilisi puhast Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu
juurdepéasu. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
umbrsukonna  toétingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,
plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud véi puhangud jne. On soovitatud

ulekontrollida koikide ahelate Gihendused ja sammuti valgustuse siisteemi elemente.
Koéiksugu kaablid ja elemendid, mis teevad koostodd valgusti kerega peavad olema
paigutatud sellises kohas, et mitte lubada neil kokku puutuda tleskuumendatud
valgustusstisteemi elementidega. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi
voi nadidatud pinge vahemikus.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1:Nominaal pinge, sagedus.

P2: Maksimaalne vool.

P3:Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P4: Margistatud stimbol tahendab, véimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis
on normaalsest polevast materialist.

P5: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P6: | Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb ithendada péhivooluvérgu
kaitsekaabel.

P7: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

HemaTtepianbHoi WKoau.

JopatkoBy iHbopmaLiio WoA0 NPOAYKTIB TOProsoi Mapku Kanlux mMoxHa otpumatn Ha
Be6-cTopiHui: www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece BignoBifanbHOCTI 3a HacnigKu
He0TPUMaHHA faHoT IHCTPYKLii.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti ap3vietima vitriny ir bendros paskirties nisose.

MONTAVIMAS

Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas
ypatingas atsargumas. Prijungiamieji laidai turi bati iSvedzioti tokiu budu, kad nebuty
galimas jy susilietimas su jkaistan¢iomis gaminio dalimis. Montavimo schema: Ziarék
iliustracijas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla
elektros smuagio pavojus. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali
bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius
kokybés standartus. N

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais
audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais.
Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos
salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai
arba dujos ir pan. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir ap3vietimo sistemos
elementy tinkamuma. Visus laidus ir elementus bendradarbiaujancius su 3viestuvu reikia
jtaisyti tokiu badu, kad jie nesusidurty su susilusiomis apsvietimo sistemos dalimis. Gaminj
reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

aksimali srove.

aminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

= Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai
legios medziagos pagrindo.

psauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P6: | klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be
pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones,

ty. apsaugine granding, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos
apsauginis laidas.

P7:Vartoti tik patalpy viduje.

P8: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés
Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA
Rupinkités Svarumu ir
segregavima.

P9: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis 3iukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios
Zzaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima,
antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba
Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui,
nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anks¢iau
minétos taisyklés lie¢ia Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja 3ioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju,
atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas.

Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots izstazu apgaismojumam un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam.
Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma iesilditam

: unnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega
Tolliliidu territooriumil.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaitmete segregatsiooni.
P9: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda arakasutatud elektri- ja elektroonikasead-
meid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi &hvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse prugikasti
koos muude jaatmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad noéuavad erilist Gmbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevotu /
korvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvétmise kohtade kohta saavad anda
kohalikud omavalitst 6imud voi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid
voib tagastada ka mudjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud
reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta
kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil (ihendust vétta oma
toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kéaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pdhjustada naiteks tulekahju,
poletushaavu, elektrilooki, futsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad
mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3,41-922 Radzionkéw

(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
%SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Stefénika 379/19, 91101 Trencin
(

HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai it 153/b
UA) TOBKanlux, 08130, c. MeponasniBcbka bopLuariska
Byn.Jlexina 16 o¢. 313 KuiiBcoka o6n.
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, . 1, 142100, r. Mogonbck,
MockoBckas obnactb, Poccuiickan Oepepauua
000 Kanniokc-InekTpomonTax, yn. Komcomonbckas, A. 1, 142100,
r. Moponbck, MockoBckas 0bnactb, Poccuitckas Oepepauma
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene,
Sofia, ph.+35924219623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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